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YIK 811.111-26

Hannas cmamos nanucauna ¢ yenvlo onpeoeienus napamempos OYyeHKU UHMepmeKcmyaibHOCmu 3a207106K06 Cmd-
metl Ha npumepe dxcyprana «The Economisty, evisignenus cnocobog ee GulpajdceHus 6 3a20J106KAX HA AHCIUUCKOM
A3bIKe, A MAKAHCe 0eMePMUHUPOSAHUS Chep HenN06eUeCKOll OesimeIbHOCU, HA KOMOopble CCbLIalomes aémopbl 3a20-
71068K06. B pesynomame ananuza onpedeneno, 4mo no cmeneHu UHGOPMAMUBHOCIU NPEBATUPYIOM 0e30PUEeHMUPYIO-
wWue 3a20/106KU COOEPIAHCAMENbHO-KOHYENMYAIbHO20 XapaKmepa, UHMepmeKCmyaibHOCmb 3Ad20106K06 Yauje 6ce20
6bIPAdICEHA Yepe3 GHeMeKCMOoBble C6A3U, d UMEHHO Yepe3 allio3ul U Yumamal.
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UHTEPTEKCT B 3ATOJIOBKAX CTATEH AHTJIOS3BIYHBIX )KYPHAJIOB
(HA ITPUMEPE )KYPHAJIA «THE ECONOMIST»)

Bcenen 3a A. I'pamoM, 1oy HHTEPTEKCTYaIbHOCTHIO MBI IOHUMAaeM OTHOIIEHUS MEXY NMUCATEISIMU U YUTATENsI-
MU, MEXIY TEKCTOM M KOHTEKCTaMH, a TAKXKE BCEMHUPHBIM 3HaHHEM [9, p. 6]. OHa akTyanu3npyeT HOHITUS OTHOCH-
TENbHOCTHU, B3aUMOCBA3aHHOCTU U 3aBUCHUMOCTH B COBPEMEHHOHN KynbTypHOH xu3HH. ClefoBaTeIbHO, HHTEPTEK-
CTyaJIbHOCTh XapaKTepHa JJIsl TEKCTOB Pa3HBIX JKAHPOB, YCTHOTO AWCKYPCa U BU3YAJILHOTO OTOOPaXKEHHs OKpYKaro-
Iero Mupa (HEITWHTBUCTHYECKUE TEKCTHI).

Llenpto TaHHOM CTAaThU ABISETCS BBIABICHUE (DYHKIIMOHUPOBAHUS Pa3IMYHBIX HHTEPTEKCTYaJbHBIX CBsI3el U cde-
pbI, K KOTOPBIM OHHM OTHOCSITCS, YTOOBI NMIPUBECTH B JCHCTBUE MEXaHM3MBI BOCIPUSTHS YNTATEIS, BBI3BATH €ro/ee
uHTEepec. ABTOpamMH OBLIM HCIIOJB30BaHBI TaKHE IOJIXOJbl KaK KOHTEHT-aHAJIN3, KPUTHYECKUH M JMCKYpPCHBHBIN
aHAIM3bI IS OTIPEENICHNS 3HAYNMOCTH MHTEPTEKCTYAIbHOCTH B MIPOLECCE KPUTHIECKOTO BOCHPHUSITUS YUTATEIEM
nHpopManny CTaThy.

HHTepTeKCTyanbHOCTh HMEET JIEJIO C TEKCTAMU, a TAKXKe CYIIECTBYET B JIIOOOM IHcbMeHHOM Tekcre. OHa Xxapak-
Tepu3yeTcs KaK OJUH M3 CEMH OCHOBHBIX CTaHAAPTOB TEKCTYaIbHOCTH, HAPSAY CO CBSI3HOCTBIO, COTTIACOBAHHOCTHIO,
MHTEHINOHAIBLHOCTBIO, CUTYaTHBHOCTBIO M HMH(OpMaTuBHOCTBIO [5, p. 19]. TepMuH MHTEPTEKCTYaJbHOCTH OBLI
BBelleH B 1967 1. TeopeTrKoM mocTcTpykTypanuszMa FOmnueit KpucteBoii, korga oHa mpenctaBmia padotel baxTtuHa
IIUPOKOMY COOOIIECTBY JIMHI'BUCTOB. baxTuH muca, uto «I oBOpsAIIMiA — 3T0 He OMOIeHCKUI AnaM, UMEIOIIHH JIe-
JIO TOJIGKO C JICBCTBCHHBIMHU, €Ill¢ HE Ha3BaHHBIMU TPEIMETaMH, BIIEPBbIC MAIONIii uM uMeHay [1, c¢. 162]. Taxxke
Ixoncron [10, p. 139] B cBoeli paboTe OTMEUall, YTO «TEKCTHI KAaK MHOT'OYHCICHHBIC CIIOCOOBI pPEYr, MHOTOYHC-
JICHHBIC TOYKH 3PEHHUsS ¥ MHOXKECTBO Belllell TpaHC(HOPMHUPYIOTCS M MCHONB3YIOTCSI 3aHOBO KaX/IbIH pa3, KOrzaa co-
YHHAETCS YTO-TO HOBOEY.

VYauTeiBass MHEHUS! MHOTHX YYEHBIX, MOXKHO CKa3aTh, YTO IMOJ HHTEPTEKCTYaJbHOCTHIO B OOIIEM MOHUMACTCs
B3aMMOJICHICTBHE MEXAY aBTOPOM U TEKCTaMU APYTUX, UX TUAJOT, CIeNUaNbHas TeOPUs YTEHUS TEKCTa, MMEoIas
CBOU COOCTBEHHBIE CpeCTBA HHTepnpeTanuu. OCHOBHAS WSS HHTEPTEKCTYaIbHOCTH 3aKIOUAETCS B TOM, YTO TEK-
CTBI HE U30JIUPOBAHbI, OHU COOTHOCSITCS C APYTUMHU TEKCTaMHU.

Teopus HHTEPTEKCTYaJFHOCTH CTala MPUMEHHMOM K pa3HBIM XXaHpPaM, B TOM YHCJIE W K CPEICTBaM MacCOBOM
nHdopmanuu. B razerax u xypHajax IyOJMKyeTCsl MaTrepuall Pa3HOrO XapaKTepa: HOBOCTH, COOOIIEHMs, IIpecc-
penm3bl, pexiaMa, mepeaoBuIia, KPOCCBOP/IbI, BUKTOPUHBI U T.J. DTO OCOOBIH XKaHpP, IMEIONIHHA CBOIO PUTMHKY, TO-
HaJIbHOCTB, CJI0Ba M (hpasbl. XOTs MyOIMIIUCTHIECKUI TEKCT JTOIDKEH MPEIOoCTaBIsATh HHPOPMANHIO, KaKIbIH U3 TOA-
YKAHPOB TpecieayeT CBOM IeNIM U MHTepechl. BceMu npu3sHaHbl Takue (QYyHKIHUU 3aroJI0OBKOB KaK HOMHHATUBHOCTD,
nH(OPMATHBHOCTB, IKCIPECCUBHOCTH, IPOTHOCTHYHOCTh U PEKJIaMHOCTh. HecMOTps Ha TO, 4TO OCHOBHOH (hyHKIMEH
3aroJjIoBKa SBISIETCS Nepenada nHpopMauu U onpeaeneHHoro coaepxkanus, C. M. Kapum Beiemnster 1) comepixa-
TeNbHO-(DaKTyalbHBIC M 2) CONepKATEIbHO-KOHIICTITya bHBIE 3ar0JIOBKHU [2, ¢. 12]. [lepBble 3KCIDTMIUPYIOT TeMY
TEKCTa, KOTOPBIH HAXOIUTCA MOJ HUMH, OTPAXKAIOT caMO COJEp>KaHHe CTaThbU; BTOPBIE COIEPIKAT UMCI0 HIDKECHe-
JIYIOIIET0 TEKCTa, BBIPAXKAIOT OTHOIICHNE aBTOPa K ONHMCAaHHBIM B MOCJIEAYIONIEM TEKCTe (haKTaM, CBA3AHbI C aBTOP-
CKUM TOJIKOBaHMEM (DaKTOB, HACTPAMBAIOT aJpecara TEKCTa COOTBETCTBYIOIINM oOpasoM. Ilo crenenn undopma-
TUBHOCTH 3aroJIOBKH MOJAPA3JENAI0TCS Ha OPUEHTUPYIOIINE U Ie30pueHTupyomue [2, ¢. 12; 3, c. 15]. IlepBble Tec-
HO CBsI3aHBI C COJICP)KaHUEM TOTO TEKCTa, KOTOPBIH OHHM 03arjlaBiMBalOT, 00JIaIal0T BHICOKOW CTENeHbI0 HH(pOopMa-
TUBHOCTH («IIPeACKa3bIBAIOT» MOCIEAYIONINH TeKCT). BTOpBIE CBsI3aHbI ¢ CaMUM TEKCTOM YAaCTHYHO WM HE CBSI3aHbI
BOOOIIIE, HE OTPAXKAIOT €T0 CYTH, CTETIIEHb NPEJCKAa3yeMOCTH TEKCTa IPH HUX MUHUMAJIbHA.

Jnst Toro, 4yToOBI NPHBJIEYb BHUMAHUE YUTATENs, 3ar0JIOBKU JIOJDKHBI «KPHYAThy», IIO3TOMY aBTOPBI HUCIIOJIB3YIOT
pa3IMYHBIE CPEACTBA: HAIIOMUHAHNE O MPOIIEAIINX COOBITHAX, BHYTPH- U BHETEKCTOBBIE COOBITHS, IIUTATHI, AJUTFO3HH.
Takum 00pa3om, ra3eTHbIC U KypPHATHHBIE 3aT0JIOBKH CTAHOBSITCS BEIMKOJICITHHIM HCTOYHUKOM MHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

B nmaHHOI cTaThe 3aroJOBKH PacCMaTPUBAIOTCS KaK TEKCTHI, KOTOPHIC B3aNMOJCHCTBYIOT MIIM C TEKCTOM CTAThH
(BHYTpUTEKCTOBAs CBSA3b), WIH C JIIOJbMH, IPEAMETAMH, ABJICHUIMHU B OKpPY’KaIOIleM MUpe (BHETEKCTBOBAS CBS3b).
Bbina nmpeanpuHATa MOMBITKA OMPEAEINTh HHPOPMATHBHOCTH 3ar0JI0BKOB, PACCMOTPETh HanOoJIee SIBHBIE MPUMEPHI
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, KaK OHU (DYHKIIMOHUPYIOT, K KAKUM c(hepam 4eJIOBEUECKOH KM3HN OTHOCSTCSL.
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OO0cy:kneHne pe3ybTaToB

Jlist ananusa Hamu ObUIM BBIOpaHBI 3aroJIOBKH crareil u3 xxypHana “The Economist” 3a 2014-2016 roael, otpa-
JKAIOIEe COBPEMEHHBIE COOBITHS MOJIMTHYECKON M SKOHOMUYECKOH KU3HH MHpa. BEIOOpKa 3aroJ0BKOB OCYIIIECTB-
JsIach Ha OCHOBE X MPUBJICKATEIbHOCTH, IIYTIMBOCTH M HHHOBAIMOHHOCTH. PaccMOTpHUM HEKOTOpPBIE U3 HUX:

Donald Ducks the Big Questions [7, p. 25] (Honareo yknonsemes om eascnozo eonpoca). (30ece u danee nepe-
600 asmMopos cmamvi.)

Ha nepBbIit B3MIIs11, 3aT0JI0BOK COJEPIKUT AJUTIO3HIO HA U3BECTHBIN MynbTuipM Yonrta JlucHes nipo JloHanbaa Jlaka,
OJIHaKO TNpH OoJiee BHUMATEILHOM PACCMOTPEHUM YHTATENb YBUAUT, YTO ducks 3TO Tiaroi-ckazyemoe Mpeiioxke-
HUs. B craThe paccka3siBaeTcs 0 MpeaBBIOOPHBIX 3asBiIeHUAX JJoHanpna Tpamma, B KOTOPBIX OH TpeOyeT HEMBICTH-
MBIX COKpameHuit pacxonoB 1 10% pocT SKOHOMHUKH. 3ar0JIOBOK yCTaHABJINBAET BHETEKCTOBYIO CBSI3b KaK C CaMHUM
MOJIUTHKOM, TaK M C MEPCOHAXEM MYIbT(MUIbMA, ITOCIeIHEe e He HAXOIUT CBOETo OTpakeHHs B craThe. Ilo cre-
MeHn WHGOOPMATHBHOCTH MOXKHO 3aKJIOYUTh, YTO 3aroJIOBOK JC30PHCHTUPYIOIIUH, YTO, B CBOIO OYepeIb, BHOCUT
CBOM BKJIaJl B IPUBJIEKATEIBHOCTh TEKCTA JJISI YUTATEIIS.

The Race for Space [14, p. 27] (B nouckax napkogounwvix mecm,).

JlaHHBIIA 3ar0I0BOK OTchuTaeT yuTaredns Kk 1957-1972 rr., korga CIIA u CoBerckuii Cor03 MBITATUCH CTaTh MEP-
BBEIMH B 3aBOeBaHHH KocMoca. OHAKO, B CTaThe PeUb HACT COBEPIICHHO O JPYroM, a IMEHHO O IpoliieMax MapKOBOK
B AMepuke H crioco0ax ux perreHus. Takum o06pa3om, MbI BUMM BHETEKCTOBYIO CBSI3b 3ar0JIOBKA U CTAaThH, KOTOpast
OCYIIECTBIIICTCS 32 CUET AJUTIO3WH. 3aTr0JIOBOK HOCHUT JE30PUCHTUPYIOMNN U CONepKATEIHHO-KOHIICTITya IbHbIA Xa-
paKTep 3a CUeT UTPHI CIIOB.

Drama Queens [8, p. 33] (’Kepmauvt 6oiinbl npumadonH).

3aroJIoBOK OTHOCHUT YMTATeNsl K UAMOME, KOTOpas NMPUMEHSETCA B OTHOILICHUH 4YeJIOBeKa, CKJIIOHHOTO M3JHUILHE JIpa-
MaTU3HPOBATH COOBITHS. B cTaThe peus WaeT o MONMMTHIECKUX COOBITHAX B baHTmamen:, rae pyKoBOAUTEH CTPAHbI U T10-
JMTHYECKUX TAPTUI OOBSBUIIM JIPYT JPYrYy BOIHY, MCIOJB3Ys pa3inuHble MeTolbl 00phObl. YKepTBamu 310l OOpHOBI
CTAHOBSITCSI MIPOCTHIE JIFOM, PELINBIIUE TOAAEPKATh Ty WIM HHYIO CTOPOHY. Hy»KHO OTMETHTb, UTO B CaMOM CTaThe CJIo-
BO «IpamMay yMOTPeOIsIeTCs JINIIb pa3, COOTHOCS 3arojoBOK C ee cosepkaHneM. HeraTHBHOCTE KOHHOTAIIMH 3ar0JIOBKA
CTAQHOBUTCS TIOHATHOM MOCIIE TIPOUYTEHUsI cTaThy. TakuM 00pa3oM, OH UMEET U BHYTPUTEKCTOBYIO, U BHETEKCTOBYIO CBSI3b
C colepykaHreM, OTHOBPEMEHHO MMes AC30PHCHTHPYIONIYI0 HHPOPMATHBHOCTD U CO/ICP KaTebHO-KOHIIETITYaIbHBIH Xa-
pakTep. IHTepTeKCTYa bHOCTb JIeNIaeT 3ar0J0BOK JIBYCMBICJIEHHBIM, UPOHUYHBIM U IIPUBJIEKATEIbHBIM.

Capitalism Begins at Home [6, p. 61] (Kanumanusm nauunaemes ooma).

HHTepTeKCcTyanbHOCTD 3/1€Ch TakKe NposBisercs uepe3 uanomy “Charity begins at home” (Kto nymaer o pon-
HBIX, HE 3a0yzeT 1 o gyxkux). OHa moJBepraeTcsi YaCTHIHON TpaHCPOPMAaLIUK, HO XOpOIIo y3HaBaeMa. B cTatee ro-
BOPHTCS O CTPOUTEJIBCTBE XKHJIbsl B PAa3BUBAIOIINXCS CTPaHaX, KOTOpoe ObLIO ObI KAYeCTBEHHEE, JI0CTYITHEE UMEHHO
Tam, I 0COOCHHO HYKHO 4enoBeKy. Ho 1 Toro, 9To0Bl CTPOUTH Ka4eCTBEHHBIE JOMa B CIIA00Pa3BUTHIX CTpaHAX,
Pa3BUTBIM CTpaHaM CaMHUM HEOOXOIMMO PEIIUThH MPOOIEeMy CTPOUTEIbCTBA JOCTYITHOTO >XKuibsl. [lo creneHu uH-
(hOpMaTHBHOCTH 3ar0JIOBOK SBJISIETCS OPHEHTHPYIOIINM, CBSA3b TEKCTA U 3ar0JI0OBKa BHYTPUTEKCTOBASL.

The Ebbing of the Pink Tide [13, p. 14] (Ocnabnenue nesoyenmpucmos).

Tepmun «pink tidey» ucmone3yercs B noautudeckoM aHainmse B CMMU, 4To6sI onmcatk TOT GaKT, YTO JieBast HICO-
JIOTHS B LEJIOM M JICBOLIGHTPHUCTCKAsl MOJUTHKA B YaCTHOCTH CTAHOBSATCS BCE MEHEE BIMATEIbHBIMH B JlaTMHCKOM
Awmepuke. B cratbe HaOmoaeTcsi BHYTPUTEKCTOBAS CBSI3b 3ar0JIOBKA U COAEPKaHMS, TaK KaK pedb HIET O MOJUTHIEe-
CKUX M3MCHCHHSAX B APreHTHHE, TJ¢ MPE3UICHTCKAE BBIOOPHI BBIMTPAN MPABOLCHTPHCT. HeoOBYHOCTE 3arojoBKa,
3aKJIIOYAIONIAsCSI B «I[BETE» TCUCHUS, MPUBIICKACT BHUMaHHE YNTATENs, HE 3HAIOLIETo TepMUH «pink tidey». OH oxHO-
BPEMEHHO SBISICTCS OPUEHTHUPYIOIIUM IS YHTATEIs] 3HAKOMOTO C TEPMHUHOM U JIC30PHECHTHUPYIOMINAM JUIS YUTATEIs,
KOTOPOMY 3HAKOMO TOJBKO IIPSAMOE 3HAYEHHE KaXJI0TO U3 CJIOB B CIOBOCOYETaHWU. MOXKHO CKa3aTh, YTO 3arojOBOK
CoJlepKaTEINbHO-(aKTyaTIbHBIH, TAK KaK OH MPOTHOCTHYCH U HH(POPMHUPYET YUTATEISI O COJCPIKAHUH CTAThH.

This Land is our Land [15, p. 24] (Oma 3emnsn — nawa,).

3aroJoBOK agpecyeT YUTaTelsl K caMoil m3BecTHol HapoxHoi necHe «This Land is your Landy, craBmieit necHeit-
MPOTECTOM MPOTHB paccioeHus HaceaeHus B AMepuke B 1940-X IT., Tak Kak aBTOp CUHMTAII, YTO B 3TOI cTpane pado-
YU KJIACC TOJDKEH UMETh OJMHAKOBBIC TIpaBa HapaBHE ¢ OOTaTHIMH. B cTaThe e pedb UAET O MPeIoKESHIH KaHIH-
JaTta B mpe3uaeHTsl AMepuku Jlonansaa TpaMia KOHTPOIMPOBATh MEYETH B CTPAHE MOCTIE TEPPOPHUCTUUECKUX aTaK
B EBporre. ABTOp BcrmOMUHAeT IIEPHOIBI B MHPOBOIT MICTOPHH, KOTJa pa3Hble HAIMOHAILHOCTH, PAChl M PEJIUTHUH CTa-
HOBHWIJIUCH JKEPTBOH COIMAIBHBIX HEBPO30B. 3arojoBOK TpaHC(HOPMHUPOBAH YACTHYHO, HO €CIIM B IIECHE CJIOBA ObUIN
oOparmieHsI K pabouuM, TO B TAHHOM 3aroJIOBKE CJIOBA MPOU3HOCATCA OT UMEHH aMEPHKAHIIEB, HE KEJAIOIUX BUACT
MMMHUTPAHTOB M3 MYCYJIBMaHCKUX CTpaH. MHTepTekcToBas CBs3b 3/leCh BHE TEKCTa, IOCKOJBKY B CaMOM CTaThe
HU pa3y HE yIIOMHHAETCs IECHS, HO ee MepeHHadCHHOE Ha3BaHWE ITO3BOJIICT MOHATH YHTATENIO CYTh IPOOIIEMEI.
Kpowme Toro, 3arojoBox He Je30pHEHTUPYET YNTATEINs], OJJHAKO U HE JAET ITOJHOW MH(POPMALIMK O COJEPKaHUH CTaThH.
OH conepKaTenbHO-KOHIIENTYalbHBIH, TOCKOJIBKY BEIpa)KaeT MHEHHE aBTOPa 00 OMHICHIBAEMBIX COOBITHX.

As Ye Saw, So Ye Reap [4, p. 14] (Ymo noceewn, mo nodicheulis).

3aroJIoBOK OTHOCHUT 4YuTaTelsss K Oubinedickoi uurtare «Uto moceerib, TO M IMOXHENIb», TAKUM 00pa3oM, OCy-
IIECTBIISAA €TO BHETEKCTOBYIO CBSI3b. B CcTaThe TOBOPUTCS O POCCHICKOI MOMUTHKE W MPHYMHAX MAACHUS pyOns
TI0 OTHOILECHHUIO K Aoyapy. HecoMHeHHO, ynTaTe b MOHUMAET, YTO B CTAaThe PeYb MONAET O MOCTYNKaxX U 00 OTBET-
CTBEHHOCTH 32 HUX, HO 3aroJIOBOK HE JaeT KOHKPETHOW MHGpOpMaIMu 00 00bEeKTaxX M CyObeKTax NeWCTBUI, HOCUT
OLICHOYHBIH XapaKTep U BhIpakacT MHCHHE aBTOPa U pelaKkiiy KypHana.

Paradise Lost [12, p. 40] (Ilomepsannwiii paii).

HHTepTeKCcTya bHOCTD MPOSIBIISIETCS B PSMOH aJUTIO3UH Ha 3MNYecKyto noaMy JIxxoHa Musnbrona «lloTepstHHBIH
paii». Paem aBTOp HasbiBaeT ['aBaiin, 0OJHAKO B 3TOM Par0 HET MeCTa JJIs 0€3JOMHBIX, KOTOPBIM 3alpPETHIIA CIaTh
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Ha CaMBIX JIIOJHBIX YIIHMIAX W IUISDKax MTaTa, HATOXKHUB MTpadbl 3a HapylmeHHue 3aKoHa 0 0e3IOMHBIX U OCTHOCTH.
3amuUTHUKA OE3IOMHBIX JIFOJICH TOJIAararoT, YTO TAKHUE MEPHI HE MPUBEIYT HU K YEMY XOPOIIEMY, YBEITHUHBAs KO-
YECTBO MPECTYIUICHUH W MPaBOHAPYIIEHUH CO CTOPOHBI OpOIAT. 3aroJIOBOK HOCHUT JE€30PUEHTHPYIOIINHA XapaKTep,
IIOCKOJIbKY 0 HEMY HeJb3sl MOHSTh, O YEM CTaThsl, MEXIY TEKCTOM U 3aroJIOBKOM HET HPSMOM CBSI3H, HUCIOJIB30-
BaHHaA aJUTKO3UA IMO3BOJIACT YUTATCIIO ITOHATH, KaKOﬁ pa171 U KEM HOTeprH. TanKe MOXHO FOBOpI/ITB 0 cozlepxca-
TEJIbHO-KOHUENTYaJIbHOM XapaKTepe 3arojoBKa.

Joy to the World [11, p. 134] (Paoytics, mup).

HHTepTeKCTYanbHOCTh JAHHOTO 3aroJIOBKa MPOSBIISETCS B UCIOJIb30BaHUU TMMHa «Panyiics, Mup!», HamucaH-
Horo B 1719 r. UcaakoM YoTTCOM, KOTOPBIA CUHUTAETCSI OTLIOM AHIVIMACKONW TMMHOJWU. 3aroJioOBOK HE MOIBEPTCS
TpaHCHOpMaIUU U OTJIMYHO y3HAETCS YHUTaTeNeM. Tak Kak HOMep JKypHayia pOoKIeCTBEHCKUM, B 3ar0JIOBKE HET HHU-
Yero yAUBUTEIHLHOTO, KPOME TOTO B TOJ3ar0JIOBKE YIMOMHUHAIOTCS MMeHa nepcoHaxker Y. J[ukkeHca u3 moBecTH
«PoxnecTBeHCKas MeCHbY». MOXHO CKa3aTh, YTO IMPOCIJIEKUBACTCS BHYTPUTEKCTOBAs M BHETEKCTOBAasl CBSI3b 3aro-
JIOBKA C COZEp)KaHMEM CTaThH. B cTaThe HECKONBKO pa3 ymoMmuHaeTcss mMsa DoeHe3epa CKpyka U ero mpuKIove-
HHUS B POXKIECTBEHCKYIO HOYb, OJHAKO CTaThsi HE MMEET OTHOIIEHHS K POXKIECTBY. ABTOpP pacCyKIaeT O CMBICIE
SKOHOMHUKH, O TOM, YTO CYHTATh SIKOHOMHYEeCKHM — BbIcokuii BBII, GorarcTBo, 9yBCcTBO cuacThs, cBoOoma BEIOOpa,
XOpolliee MUTaHue T.1. B KOHIE CTaThu aBTOp JAejacT BBIBOJ O TOM, YTO CAMHCTBCHHBIA OoJice MM MeHEee 00BCK-
TUBHBIA U3MEPUTENh SKOHOMHUYECKOro ycrexa — 310 BBII, xots Ckpymk Obl ¢ 3THM HE COTJIACHIICS. 3ar0JIOBOK a0-
COJIIOTHO J€30PUEHTHUPYIOMINA, TaK KaK B cTaThe POXXIECTBO U SKOHOMHMKA CBSI3BIBAIOTCS HA COBEPUICHHO APYTOM
ypoBHe. PoxxaecTBeHCKasi MpUTYa CIIY>KUT HHCTPYMEHTOM JIs 60Jiee MOTHOTO OMUCAHUSI SKOHOMUYECKUX BBITO/ U Ye-
JIOBEYECKOH CBOOO/IbI Yepe3 nepcoHaxei JJukkeHca.

BoiBoabI

[poananm3upoBaB 3aroJIOBKH cTateid u3 xypHana «The Economist» 3a mepuon ¢ staBaps 2014 no staBaps 2016 roma,
MOYKHO CJIeNIaTh BBIBOJIBI O TOM, YTO OHH BBITIOJNHSIOT CBOM (DYHKITHH, TJ€ OOJBIIYIO POJIb UTPACT HMHTEPTEKCTYAIBHOCTD.
ITo creneHn MHPOPMATHBHOCTH TPEBATHMPYIOT IE30PHEHTUPYIOIINE 3arOJIOBKH CO/IEP KAaTeIbHO-KOHIETITYaTbHOTO Xa-
pakrepa. UTo Kacaercss HHTEPTEKCTYalbHOCTH 3ar0JI0OBKOB, TO OHA Yalle BCETO BhIPAaXKEHA YE€PE3 BHETEKCTOBBIE CBSI-
3W, 2 IMEHHO Yepe3 aJUTF03MH U IUTATHI, KOTOPEIE MOTYT OBITh YACTHYHO TPAHC(HOPMUPOBAHBI, HO XOPOIIO Y3HABAEMEI
gurateneM. [IIupoko MCIOMB3yIOTCS IUTATH 3 U3BECTHBIX MECEH, JTUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUH, MyIbT()UIBMOB,
bubnuu, a TakKe UIMOMBI, YIOTpEOIIsieMble B KYJIbTYpe, 9KOHOMUKE H TOJIUTHKE.
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INTERTEXT IN THE HEADLINES OF THE ENGLISH JOURNALS
(BY THE EXAMPLE OF “THE ECONOMIST” JOURNAL)
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The article aims to identify the parameters to evaluate the intertextuality of the headlines by the example of “The Economist”
journal, to discover the means to express it in the English headlines and the determination of human activity spheres to which
the headlines’ authors refer. The analysis testifies that according to informativeness level the misinforming headlines of meaningful-
conceptual nature prevail, the intertextuality of headlines is most frequently expressed through the non-textual relations,
in particular, allusions and quotations.

Key words and phrases: intertextuality; context; intertextual relations; meaningful -factual; meaningful-conceptual; allusion;
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